
Na osnovu elana 95 taeka 3 Ustava Cite Gore donosim

UKAZ
0 PROGLAkNJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

ZAKONA 0 RODNOJ RAVNOPRAVNOSTI

Proglagavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o rodnoj
ravnopravnosti, koji je donijela Skupftina Cite Gore 25. saziva, na
petoj sjednici prvog redovnog (proljeenjeg) zasijedanja u 2015. godini,
dana 26. juna 2015. godine.

Broj: 01-625/2
Podgorica, 01.07.2015.

PREDSJE NIK CRNE ORE
F Vujanovie



Na osnovu alana 82 sta y 1 taoka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV sta y 1 na
Ustav Crne Gore, Skupetina Crne Gore 25. saziva, na petoj Sednici prvog redovnog
(proljetnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 26. juna 2015. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 RODNOJ RAVNOPRAVNOSTI

Clan 1
U Zakonu o rodnoj ravnopravnosti („Slu2beni list RCG", broj 46/07 i „Slu2beni list

CG", broj 73/10 ) u alarm 1 stay 1 poslije rijed „muekaraca" dodaju se zarez i rijeOi: „kao i
lica drukeijih rodnih identiteta".

Clan 2
U alarm 2 stay 1 poslije rijeoi „muekaraca" dodaju se zarez i rijedi „kao i lica

drukOijih rodnih identiteta".
Clan 3

U alanu 3 poslije rijeai: „(u daljem tekstu: organi)" dodaju se zarez i rijeoi: „kao i
privredna druetva, druga pravna lica i preduzetnici/ce".

'elan 4
UOlanu 4 sta y 1 mijenja se i glasi:
„Diskriminacija po osnovu pola je svako pravno Ui faktiako, neposredno Ui posredno

pravljenje razlike ih nejednako postupanje, odnosno propuetanje postupanja prema
jednom licu, odnosno grupi lica jednog pola u odnosu na lica drugog pola, kao i
iskljutivanje, ogranitavanje ill davanje prvenstva jednom licu, odnosno grupi lica jednog
pola u odnosu na lica drugog pola, zbog kojeg se nekom licu ote2ava WI negira
priznavanje, u2ivanje III ostvarivanje ljudskih prava i sloboda u gradanskom i politiOkom,
ekonomskom, socijalnom, kulturnom i drugim oblastima javnog i privatnog 2ivota."

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Diskriminacijom po osnovu pola smatra se i podsticanje, pomaganje, davanje

instrukcija, kao i najavljena namjera da se odredeno lice ili grupa lica diskriminieu po
osnovu pola.

Diskriminacijom se smatra svako postupanje kojim se 2ena zbog trudnooe
majoinstva, kao i drugo lice zbog promjene pola, dovode u nepovoljniji polo2aj u odnosu
na druga lica, prilikom zapoeljavanja, samozapoeljavanja, ostvarivanja prava pa osnovu
socijalne zaetite i drugih prava."

U stavu 2 poslije rijeai: „smatra se i" dodaju se rijeei: „uznemiravanje pa osnovu
pola,"

Dosadaenji st. 2 i 3 postaju st. 4 i 5.

dian 5
ban 6 mijenja se i glasi:
„Niko ne mo2e trpjeti etetne posljedice zbog podnoeenja prituThe za diskriminaciju

ik svjedotenja, upozoravanja javnosti na diskriminaciju pa osnovu pola ill davanja bibo
kojeg drugog oblika podreke postupku koji se vodi zbog diskriminacije po torn osnovu."

Olan 6
Poslije alana 6 dodaje se novi 'elan koji glasi:

„Clan 6a
Zaetita lica diskriminisanih po osnovu pola ostvaruje se u skladu sa zakonom kojim

se urecluje zabrana diskriminacije i zakonom kojim se ureduje nadlefrost Zaetitnika/ce
ljudskih prava i sloboda Crne Gore."
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Clan 7
Ualanu 7 stay 1 taeka 3 poslije 	 „drugim oblastima" rijea „druatvenog" briae se.
TaO. 5 i 6 mijenjaju se i glase:
„5) neposredna diskriminacija pa osnovu pola postoji ako se aktom, radnjom

neOinjenjem lice ili grupa lica jednog pola, u istoj ill slionoj situaciji, dovode iii su dovedeni,
odnosno mogu biti dovedeni u nejednak polo2aj u odnosu na drugo lice ill grupu lica
drugog pola;

6) posredna diskriminacija po osnovu pola postoji ako prividno neutralna odredba
propisa iR opateg akta, kriterijum iii praksa dovodi iii bi mogla dovesti lice ili grupu lica
jednog pola, u nejednak polo2aj u odnosu na drugo lice ili grupu lica drugog pola s osim
ako je ta odredba, kriterijum ill praksa objektivno i razumno opravdana zakonitim ciljem, uz
upotrebu sredstava koja su primjerena i neophodna za postizanje cilja, odnosno u
prihvatljivo srazmjernom odnosu sa ciljem koji se 2eli postioi;".

U taoki 7 poslije rijedi: „i trgovinu ljudima" umjesto taoke-zareza stavlja se zarez i
dodaju rijeoi: „u skladu sa posebnim zakonom;".

Poslije taoke 7 dodaje se nova taoka koja glasi:
„7a) uznemiravanje po osnovu pola postoji kad ne2eljeno ponaaanje prema licu

grupi lica jednog pola ima za cilj ill oija je posljedica povreda liOnog dostojanstva,
izazivanja straha, osjeaaja poni2enosti Ii uvrijedenosti ill stvaranja neprijateljskog
poni2avajuteg okru2enja za to lice ill grupu lica, u skladu sa posebnim zakonom;".

U taaki 8 poslije rijeoi: „uvrjedljivo stanje" umjesto taoke stavlja se zarez i dodaju
rijeoi: „u skladu sa posebnim zakonom."

Clan 8
U Olanu 10 poslije rijedi: „u okviru svojih nadlefrosti," dodaje se rijeo „promovisati" i

veznik „i ".
Clan 9

Poslije alana 13 dodaju se dva nova alana koji glase:

„dian 13a
Organi, mediji, privredna druatva, druga pravna lica i preduzetnici/ce du2ni su da u

svom radu koriste rodno osjetljivi jezik i da u aktima o zasnivanju radnog odnosa, odnosno
ugovoru o radu, aktima o izboru, imenovanju, odnosno postavljenju, kao i u aktima o
izboru u akademska zvanja, aktima o rasporedivanju i drugim aktima kojima se odluOuje o
pravima i obavezama zaposlenih i drugim javnim ispravama i evidencijama, sve nazive
radnih mjesta, zanimanja, zvanja i funkcija izra2avaju u prirodnom rodu (muakom
2enskom) lica na koje se ovi akti odnose.

Clan 13b
Organi su du2ni da u okviru programa struenog osposobljavanja i usavrtavanja

zaposlenih ill na drugi nabin propisan zakonom iii drugim aktom obezbijede edukaciju
zaposlenih o postizanju rodne ravnopravnosti, odnosno ostvarivanju prava pa osnovu
rod ne ravnopravnosti."

Clan 10
U alanu 15 stay 1 rijeoil „U oblastima druatvenog 2ivota" zamjenjuju se rijeaimal „U

politiokoj, ekonomskoj, druatvenoj, kulturnoj i drugim oblastima 2ivota".
U stavu 2 rijeoi: „u odredenoj druatvenoj oblasti" zamjenjuju se rijeOima: „u

oblastima iz stava 1 ovog alana".

Clan 11
Ualanu 18 sta y 3 brie se.
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elan 12
U alanu 21 stay 2 taaka 1 rijeoil „u svim oblastima druatvenog 2ivota" zamjenjuju se

rijeoima: „u oblastima iz Olana 15 stay 1 ovog zakona."
U stavu 2 poslije taOke 3 dodaje se nova taeka koja glasi:
„3a) pokazatelje postignutih rezultata primjene Plana aktivnosti;".

Clan 13
U alanu 22 stay 1 taoka 10 briae se.
Dosadaanje taa. 11 i 12 postaju tab'. 10 i 11.

Clan 14
Poglavlje: „IV. POSTUPANJE PO PREDSTAVKAMA" i 01. 25 do 31 briau se.

elan 15
Clan 33 mijenja se i glasi:
„Novaanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 eura kaznide se za prekraaj

pravno lice, ako 2enu zbog trudnooe Hi majOinstva, iii lica zbog promjene pola, dovede u
nepovoljniji polo2aj u odnosu na druga lica, prilikom zapoaljavanja, samozapoaljavanja,
ostvarivanja prava po osnovu socijalne zaatite i drugih prava (elan 4 sta y 3),

Za prekraaj iz stava 1 ovog alana kaznide se i odgovorno lice u pravnom licu,
drtavnom organu, organu driavne uprave i organu lokalne samouprave novaanom
kaznom u iznosu od 150 eura do 2.000 eura.

Za prekraaj iz stava 1 ovog alana kazniae se preduzetnik/ca noveanom kaznom u
iznosu od 150 eura do 3.000 eura."

elan 16
Poslije tlana 33 dodaje se novi elan koji glasi:

„elan 33a
Noveanom kaznom u iznosu od 500 eura do 5.000 eura kaznioe se za prekitaj

pravno lice, ako:
1) u svom radu ne koristi rodno osjetljivi jezik, odnosno u aktima o zasnivanju

radnog odnosa, odnosno ugovoru o radu, aktima o izboru, imenovanju, odnosno
postavljenju, kao i u aktima o izboru u akademska zvanja, aktima o rasporedivanju i
drugim aktima kojima se odluOuje o pravima i obavezama zaposlenih i drugim javnim
ispravama i evidencijama, sve nazive radnih mjesta, zanimanja, zvanja i funkcija ne
izra2ava u prirodnom rodu lica na koje se ovi akti odnose (elan 13a);

2) ne obezbijedi edukaciju zaposlenih o postizanju rodne ravnopravnosti ( elan
13b);

3) statistiake podatke i informacije koje prikuplja, evidentira i obraduje ne iskazuje
po polnoj pripadnosti (OIan 14 stav1);

4) ne dostavi Ministarstvu, u propisanom roku, izvjeataj o ostvarivanju rodne
ravnopravnosti iz svoje nadle2nosti Maria 22 stay 1 taoka 4);

5) ne odredi sluftenika/cu, koji Oe obavljati poslove koordinatora/ke aktivnosti u
vezi pitanja rodne ravnopravnosti, odnosno koji/a udestvuje u pripremi i sprovodenju Plana
aktivnosti (elan 23).

Za prekraaj iz stava 1 ovog alana kaznide se i odgovorno lice u pravnom licu,
dr2avnom organu, organu dr2avne uprave i organu lokalne samouprave novOanom
kaznom u iznosu od 150 eura do 1.000 eura.
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Za prekrtaj iz stava 1 ovog alana kazniee se preduzetnik/ca noveanom kaznom u
iznosu od 150 eura do 1.500 eura."

'Clan 17
Poslije Olana 35 dodaje se novi elan koji glasi:

„Oian 35a
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaZi elan 109 Zakona o

izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novaane kazne za prekrtaje
(„Slufteni list CG", broj 40/11)."

Olan 18
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluthenom listu

Crne Gore"

Broj 23-3/15-2/13
EPA 728 XXV
Podgorica, 26. jun 2015.godine

SKUPTINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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